
SC861/ TY345     3 IN 1 KARTENLUPE MIT TASCHENLAMPE/ 3 IN 1 CARD MAG NIFIER WITH LED 
FLASHLIGHT /LOUPE-TORCHE LED 3 EN 1 FORMAT CARTE/ 3-IN-1-
KAARTVERGROOTGLAS MET LED-ZAKLANTAARNFUNCTIE/ 3 IN 1 KORTLUPE 
MED LED BLITSLAMPE 

 
Bedienungsanleitung/ Instruction manual/ Mode d’emp loi/ Gebruiksaanwijzing/ Bruksanvisning  

 

HINWEIS: Bitte ziehen Sie vor dem ersten Gebrauch den Plastikstreifen aus dem Batteriefach! / NOTE: 

Before first use, pull out the plastic tab of the battery compartment!/ NOTE : Avant d’utiliser le produit, 

veuillez enlever la languette en plastique qui se trouve dans le compartiment à piles!/ OPMERKING: 

Verwijder vóór het eerste gebruik de plastic lus van het batterijcompartiment!/MERK: Før du bruker 

produktet første gang må du fjerne plastfliken i batterirommet! 

 
PRODUKTBESCHREIBUNG/ PRODUCT DESCRIPTION/ DESCRIPTI ON DU PRODUIT/ 

PRODUCTOMSCHRIJVING/ PRODUKTBESKRIVELSE 
 

VORDERANSICHT/ FRONT 
VIEW/ VUE DE FACE/ 

VOORAANZICHT / FORAN  

 

 RÜCKANSICHT/ BACK VIEW/ VUE 
DE DOS/ ACHTERAANZICHT/ 

BAK 
 
 

 

  Deutsch 

1. EIN/ AUS-Taste (LED, UV,  

     Taschenlampe)                                                          

 2.  Taschenlampe 

 3. UV-Licht 

 4. LED-Licht 

 5. Batteriefach 

 

 
     

English  Français  Nederlands  Norsk  
 1.  ON/ OFF button (LED, UV, 

Flashlight)                                                          

 2. Flashlight 

 3. UV light 

 4.  LED light 

 5. Battery compartment 

1. Bouton Marche/ Arrêt 
(LED, Lumière UV, 
torche)                                                           

 2. Torche 

 3. Lumière UV 

 4. Lumière LED 

 5. Compartiment à piles 

 1. AAN- EN UIT-knop (led, 
uv, zaklantaarnfunctie)                                                                                                      

 2. Zaklantaarnfunctie 

 3. Uv-verlichting 

 4. Led-verlichting 

 5. Batterijvak 

 

1. PÅ/AV-knapp (LED, 
UV,  

    Blitslampe)                                                                                                                  

 2. Blitslampe 

 3. UV lampe 

 4. LED-lampe 

 5. Batterirom 

 
     
FUNKTIONSWEISE/ INSTRUCTIONS FOR USE/ FONCTIONNEMENT/ WERKING/ BRUK 
    1. Taschenlampe/ Flashlight/ Torche/ Blitslampe / Zaklantaarnfunctie 

1  2 

 
Einmal drücken./ Press once./ 
Appuyer une fois./  Druk één 
keer ./ Trykk én gang . 

 EINGESCHALTET/ ON/ ALLUMÉE/ 
INGESCHAKELD/ PÅ 

 
 
 
 
         2. LED -Licht (zur Benützung der Lupe)/ LE D light (for use of magnifier)/ Lumière LED (pour u tilisation de 
la loupe)/ Led-verlichting (voor gebruik van vergro otglas)/ LED-lampe (for bruk av lupe) 



 

3  4 

 
Ein zweites Mal drücken./Press 
a second time./ Appuyer une 
deuxième fois./ Druk een 
tweede keer./Trykk en andre 
gang. 
 
 

 EINGESCHALTET/ ON/ ALLUMÉE/ 
INGESCHAKELD/ PÅ 

 

Vergrößerung/ Magnification/ Grossissement/ Vergrotin g/ Forstørrelse: X3 
LED : 3x 80mw,4.4lm  
         3. UV-Licht / UV light/ Lumière UV/ Uv-verlichting / UV lampe 

5  6 

 
Ein drittes Mal drücken./ Press 
a third time./ Appuyer une 
troisième fois./ Druk een derde 
keer./ Trykk en tredje gang. 
 

 EINGESCHALTET/ ON/ ALLUMÉE/ 
INGESCHAKELD/ PÅ 

 

 
         4. AUS/ OFF/ ÉTEINDRE/ UIT/ AV  

5  6 

 
Ein viertes Mal drücken.  
/ Press a fourth time./ Appuyer 
une quatrième fois./ Druk een 
vierde keer./ Trykk en fjerde 
gang. 
 
 

 AUSGESCHALTET/ OFF/ ÉTEINTE/ 
UITGESCHAKELD/ AV

 

    
UV DETEKTION/ UV DETECTION/ DÉTECTION PAR ULTRAVIOL ET/ UV -DETECTIE/ 
UV DETECTION/ UV-DETEKTERING 
 
DEUTSCH: Die fluoreszierende Muster auf EURO Bankno ten ermöglichen es, die Echtheit von Banknoten 
unter UV-Licht zu überprüfen. 
Die kleinen, im Papier eingearbeiteten Fasern werde n in drei Farben sichtbar: rot, blau und grün. 
 
 
 
 
 



 
WARNHINWEISE/ WARNING/ AVERTISSEMENTS/ WAARSCHUWING / ADVARSLER 

 
DEUTSCH: Leuchten Sie NICHT mit der Lampe direkt in  die Augen.  
Dies ist kein Spielzeug. Halten von Kindern fern. 
 

 

 
AUSTAUSCH DER BATTERIEN DER TASCHENLAMPE/ CHANGING THE TORCH BATTERIES/ 
CHANGEMENT DES PILES DE LA TORCHE/ DE BATTERIJEN VA N DE ZAKLAMP VERVANGEN/ 
INNSETTING AV BATTERIENE  
Versorgung: 3xLR1130, 1.5V / Power supply:  3xLR1130, 1.5V / Alimentation: 3xLR1130, 1,5V / 
Voeding: 3xLR1130, 1.5V / Strømforsyning:   3xLR1130, 1.5V  (im Lieferumfang enthalten, included , 
fournie, geleverd, følger med) 

1  2  3 

 

 

 

 

 

 
VORKEHRUNGEN BEIM UMGANG MIT BATTERIEN/ WARNINGS ON  BATTERY/ AVERTISSEMENTS 
CONCERNANT LES PILES/ WAARSCHUWING BETREFFENDE DE B ATTERIJEN/ ADVARSLER PÅ 
BATTERIET 

• Bitte entnehmen Sie die Batterien wenn Sie vorhaben, das Radio eine längere Zeit nicht zu nutzen. 
• Keine Alkali-Batterien, gewöhnliche Batterien (Zink-Kohle) und wiederaufladbare Batterien (z.B. NiMH-Akkus) vermischen. 
• Keine neuen mit gebrauchten Batterien mischen. 
• Nicht versuchen nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. 
• Wiederaufladbare Batterien (Akkus) vor dem Laden möglichst aus dem Gerät nehmen. 
• Das Aufladen wiederaufladbarer Batterien muss immer unter Aufsicht eines Erwachsenen geschehen. 
• Verbrauchte Batterien entfernen. 
• Die Batteriepole nicht kurzschließen. 
• Immer Batterien empfohlener oder gleichwertiger Art verwenden. 
• Batterien richtig gepolt einlegen.  
 
 
 

English  Français  Nederlands  Norsk  
The fluorescent patterns 
on the EURO banknotes 
are intended to verify the 
authenticity of banknotes 
under ultraviolet light.  
They are small fibers 
embedded in the paper 
which appear in 3 different 
colors: red, blue and 
green. 
 

Les motifs fluorescents sur 
les billets EURO permettent 
de vérifier l’authenticité des 
billets sous la lumière 
ultraviolette.  
Ce sont de petites fibres 
incorporées dans le papier 
et qui apparaissent en 3 
couleurs différentes: rouge, 
bleu et vert 
 

Met de fluorescerende 
motieven op de 
eurobiljetten kan de 
authenticiteit van de 
bankbiljetten onder 
ultraviolet licht worden 
gecontroleerd. 
Het zijn kleine, in het papier 
verwerkte vezels in 3 
verschillende kleuren: 
rood, blauw en groen.  
 

De selvlysende 
motivene på EURO-
sedlene gjør det mulig å 
sjekke at sedlene er 
ekte under det 
ultrafiolette lyset. 
De små fibrene som er 
integrert i papiret, vises 
i 3 forskjellige farger: 
rødt, blått og grønt. 
 

English  Français  Nederlands  Norsk  
- DO NOT shine light 

directly into eyes. 
- This is not a toy. Keep 

away from children. 

 

- NE DIRIGEZ PAS le 
faisceau lumineux 
directement dans les yeux. 

- Ceci n’est pas un jouet. 
Tenir hors de portée des 
enfants. 

 

- NIET rechtstreeks in de 
ogen schijnen. 

- Dit is geen speelgoed. 
Buiten het bereik van 
kinderen houden. 

 

- IKKE led lysstrålen 
direkte inn i øynene.  

- Dette er ikke et 
leketøy. Oppbevares 
utilgjengelig for barn. 

 



English  Français  Nederlands  Norsk  
• Never mix alkaline, 

standard (carbon-zinc) 
and rechargeable (nickel 
hydride). 

• Don’t mix new and used 
batteries. 

• Don’t attempt to recharge 
non rechargeable 
batteries. 

• Remove rechargeable 
batteries from the device 
(if possible) before 
charging them. 

• Rechargeable batteries 
must always be 
recharged under adult 
supervision. 

• Remove used batteries. 
• Never short the power 

supply terminals. 
• Always use the 

recommended or 
equivalent battery types. 

• Always pay attention to 
battery polarity. 

• Ne mélangez pas des piles 
alcalines, ordinaires (carbone 
zinc) et rechargeables (nickel 
hydrure). 

• Ne mélangez pas des piles 
neuves et usagées. 

• N’essayez pas de recharger 
des piles non rechargeables. 

• Retirez les piles rechargeables 
de l’appareil (si possible) avant 
de les charger. 

• Les piles rechargeables 
doivent toujours être 
rechargées sous la 
surveillance d’un adulte. 

• Enlevez les piles usagées. 
• Ne court-circuitez pas les 

bornes d’alimentation. 
• Utilisez toujours des piles du 

type recommandé ou d’un type 
équivalent. 

• Respectez la polarité des piles.  
 

• Combineer geen alkaline 
batterijen met gewone 
baterijen (koolstof-zink) of 
oplaadbare baterijen (nikkel 
hydride). 

• Combineer geen nieuwe met 
gebruikte batterijen. 

• Probeer geen batterijen op te 
laden die niet oplaadbaar zijn. 

• Haal indien mogelijk 
oplaadbare batterijen uit het 
aparaat alvorens ze op te 
laden. 

• Oplaadbare batterijen moeten 
altijd worden opgeladen onder 
toezicht van een volwassene. 

• Verwijder de lege batterijen. 
• Zorg er voor dat er geen 

kortsluiting ontstaat bij 
voedingspunten. 

• Gebruik altijd de aanbevolen 
baterijen of batterijen van een 
overeenkomend type. 

• Respecteer de polariteit van de 
batterijen.  

• Ta ut batteriene hvis du ikke 
har tenkt å bruke klokken i 
lang tid. 

• Bland aldri alkaliske, 
standard (karbon-sink) og 
oppladbare (nikkelhydrid) 
batterier. 

• Ikke bland nye og brukte 
batterier. 

• Ikke forsøk å lade opp ikke-
oppladbare batterier. 

• Fjern oppladbare batterier fra 
enheten (hvis mulig) før de 
lades. 

• Oppladbare batterier må 
alltid lades opp under 
voksent tilsyn. 

• Fjern brukte batterier. 
• Aldri kortslutt 

strømforsyningsterminalene. 
• Bruk alltid anbefalte eller 

tilsvarende batterityper. 
• Vær alltid oppmerksom på 

batteripolariteten. 
 

ATTENTION : Vous ne devez pas vous débarrasser de cet  appareil avec vos déchets ménagers. Un système de collecte 
sélective pour ce type de produit est mis en place par les communes, vous devez vous renseigner auprès  de votre mairie 
afin d’en connaître les emplacements. En effet, les produits électriques et électroniques contiennent d es substances 
dangereuses qui ont des effets néfastes sur l’envir onnement ou la santé humaine et doivent être recycl és. 
Ce symbole indique que les équipements électriques et électroniques font l’objet d’une collecte sélect ive, il représente une 
poubelle sur roues barrée d’une croix. 
 
WARNING: You should not dispose of this device with your household waste. A selective collection system  for this type of 
product is implemented by your local authorities. Pl ease contact your local authorities to find out how  and where collection 
takes place. These restrictions apply because elect rical and electronic devices contain dangerous subs tances that have 
harmful effects on the environment or on human heal th and must be recycled. 
This symbol indicates that electrical and electroni c devices are collected selectively. The symbol sho ws a waste container 
crossed out with an X symbol. 
 
ACHTUNG: Dieses Gerät dürfen Sie nicht zusammen mit Ihrem Hausmüll entsorgen.  
Für diese Art von Produkten wird von den Gemeinden e in Getrenntsammelsystem bereitgestellt. Erkundigen Si e sich bei 
Ihrer Gemeindeverwaltung, um Informationen über die  Standorte der  Sammelstellen zu erhalten.  Elektro- oder 
Elektronikprodukte enthalten gefährliche Substanzen,  die negative Auswirkungen auf die Umwelt oder die menschliche 
Gesundheit haben, und müssen daher recycelt werden.    
Dieses Symbol gibt an, dass die Entsorgung der Elektr o- und Elektronikgeräte über ein Getrenntsammelsyste m erfolgt. Es 
stellt eine Mülltonne mit Rädern dar, die durch ein  Kreuz durchgestrichen ist.   
 
LET OP: U mag dit apparaat niet wegdoen met uw huisho udafval. Uw gemeente heeft een speciaal inzamelsyst eem opgezet 
voor dit soort producten. Vraag op uw gemeentehuis w aar zich de speciaal hiervoor bestemde containers b evinden. 
Elektrische en elektronische producten bevatten name lijk bestanddelen en stoffen die gevaarlijk kunnen zij voor het milieu 
of voor de volksgezondheid en moeten worden gerecyc leerd. 
Dit pictogram geeft aan dat de elektrische en elekt ronische apparatuur speciaal moeten worden ingezame ld. Het 
pictogram bestaat uit een doorgekruiste container o p wielen. 
 
ADVARSEL: Du må ikke kaste apparatet i husholdningsav fallet. Kommunen har et selektivt innsamlingssystem  for denne 
typen produkter. Ta kontakt med kommunen din for å finne ut hvor og hvordan innsamlingen fungerer. Dis se 
begrensningene følges på grunn av de farlige stoffe ne elektriske og elektroniske apparater inneholder,  som kan ha skadelig 
påvirkning på miljøet og menneskelig helse, og må d erfor resirkuleres. 
Dette symbolet indikerer at elektriske og elektroni ske apparater samles inn selektivt. Symbolet viser en søppelboks krysset 
ut med et X-symbol. 
 
Importé par PRODIS SAS, 1 rue de Rome 93110  Rosny- sous-Bois – France/ Fabriqué en RPC 
Imported by PRODIS SAS, 1 rue de Rome 93110  Rosny- sous-Bois – Franc/ Made in PRC 
Importiert von PRODIS SAS - 1, rue de Rome 93110 Ro sny-sous-Bois - Frankreich/ Hergestellt in der 
VRC 
Geïmporteerd door Prodis SAS 1 rue de Rome F-93110 Rosny-sous-Bois - Frankrijk/ Gemaakt in de VRC 
Importert av PRODIS SAS, 1 rue de Rome, 93110 Rosny -sous-Bois, Frankrike/ Laget i Kina  

 
 Marketed by EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFE LD 
Op de markt gebracht door EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD 
Commercialisé par EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LAN GENFELD 
Vermarktung durch EUROTOPS VERSAND GMBH D-40764 LANGENFELD 
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